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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfliigung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Fihren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Geréates durch. Benutzen Sie das
Gerét nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie nie
Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.

e Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser Gebrauchsan-
weisung angegebenen Verwendungszweck.

e Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

e Der Filter muss bei Frostgefahr unbedingt
entleert werden, um Schaden zu vermeiden.
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2. BestimmungsgemiBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Verwendungszweck:

Einsatzbereich (geeignet)

e Fur Hauswasserwerke, Gartenpumpen und
Hauswasserautomaten.

e Dient zum Schutz vor Verschmutzungen bei der
Wasserentnahme aus Teichen, Béchen,
Regentonnen, Regenwasser-Zisternen und
Brunnen.

Einsatzbereich (nicht geeignet)

Achtung!

e Der Wasserpartikelfilter darf nicht zum Fordern
von Trinkwasser verwendet werden.

e Der Wasserpartikelfilter darf nicht in 6ffentliche
Wassernetze eingebaut werden.

Fordermedien

e Zur Férderung von klarem Wasser ( StiBwasser),
Regenwasser oder leichter Waschlauge/ Brauch-
wasser

e Die maximale Temperatur der Férderflussigkeit
darf im Dauerbetrieb +35°C nicht tiberschreiten.

e Mit diesem Vorfilter durfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flussigkeiten
geférdert werden.

e Die Férderung von aggressiven Fliissigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.), sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.



Anleitung Vorfilter SPK7:  14501.2010 14:08

3. Technische Daten:

Vorfilter 12 cm

Durchfluss max. 4000 I’h
Arbeitsdruck max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Anschluss: G11G
Wassertemperatur max. 35°C

Vorfilter 25 cm

Durchfluss max. 4300 I’h
Arbeitsdruck max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Anschluss: G11G
Wassertemperatur max. 35°C

4. Wartungshinweise

Fur eine lange Lebensdauer empfehlen wir eine
regelméaBige Kontrolle und Pflege.

Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwinterung
ist die Pumpe griindlich mit Wasser durchzu-
spulen, komplett zu entleeren und trocken zu
lagern.

Bei Frostgefahr muss der Filter vollkommen
entleert werden.

Uhr
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A Important.

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety information with due care. Keep this manual in
a safe place so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and the safety
information as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety information.

1. Safety Information

This equipment is not designed to be used by people
(including children) with limited physical, sensory or
mental capacities or those with no experience and/or
knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or they have
received instructions from such a person in how to
use the equipment safely. Children must always be
supervised in order to ensure that they do not play
with the equipment.

e Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

e Use the equipment only for the purposes
indicated in these operating instructions.

e You are responsible for safety in the work area.

e To prevent damage, the filter must be emptied
before it is exposed to freezing temperatures.

2. Intended use

The equipment may only be used for the tasks it is
designed to handle. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user/operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commerecial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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Area of application (suitable)

e For domestic waterworks, garden pumps and
automatic domestic water systems.

e Serves as protection against contamination when
drawing water from ponds, streams, rainwater
butts, rainwater cisterns and wells.

Intended use:

Area of application (unsuitable)

Important.

e The water particle filter is not allowed to be used
to convey drinking water.

e The water particle filter is not allowed to be
connected to public water networks.

Pumped media

e Forthe pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

e The maximum temperature of the fluid must not
exceed +35°C if the machine is operated
permanently.

e Do not use the coarse filter to pump inflammable,
gassing or explosive fluids.

e The pumping of aggressive liquids (acids, alkalis,
silo seepage etc.) as well as liquids with abrasive
substances (sand) must likewise be avoided.

3. Technical data:

Coarse filter 12 cm

Max. flow rate 4,000 I/h
Max. operating pressure 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: G11G
Max. water temperature 35°C
Coarse filter 25 cm

Max. flow rate 4,300 I/h
Max. operating pressure 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: G11G
Max. water temperature 35°C
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4. Maintenance instructions

e Inorder to ensure a long service life, we
recommend that you regularly check and care for
the product.

e Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

e The filter must be completely emptied before it is
exposed to freezing temperatures.
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A Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d'éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
manque d’expérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas I'utiliser de maniére s(ire, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

e Effectuez un contréle a vue de I'appareil avant
chaque utilisation de ce dernier. N'utilisez pas
I'appareil dés lors que des équipements de
sécurité ont été endommagés ou sont usés.
N’annulez jamais I'effet d’un dispositif de
sécurité.

e Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée dans
ce mode d’emploi.

e C’estvous qui étes responsable de la sécurité
dans la zone de travail.

e Lefiltre doit absolument étre vidé en cas de
risque de gel afin d’éviter tout dommage.

2. Utilisation conforme a I'affectation

L’appareil doit uniquement étre utilisé conformément
a son affectation ! Chaque utilisation allant au-dela de
cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les
blessures de tout genre, le producteur décline toute
responsabilité et 'opérateur/I'exploitant est
responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au
réglement, n’ont pas été congus pour étre utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
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artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
I'appareil venait a étre utilisé professionnellement,
artisanalement ou par des sociétés industrielles, tout
comme pour toute activité équivalente.

Application :

Domaine d’application (approprié)

e our les systétmes domestiques de distribution
d’eau, les pompes de jardin et le systeme
automatique d’eau & emploi domestique.

e Sert a protéger contre les salissures lors de la
prise d’eau a partir de mares, ruisseaux, fits a
eau de pluie, citernes a eau de pluie et puits.

Domaine d’application (non approprié)

Attention !

e Lefiltre a particules pour I'eau ne doit pas étre
utilisé pour filtrer de 'eau potable.

e Lefiltre a particules pour I'eau ne doit pas étre
incorporé dans les réseaux d’eau publics.

Fluide refoulé

e Destiné au refoulement d’eau claire (eau douce),
eau de pluie ou légeres lessives / eaux usées

e Ne pas dépasser la température maximale
(+35°C) du liquide refoulé en fonctionnement
continu.

e Il estinterdit de refouler des liquides
combustibles, gazeux ou explosifs avec ce filtre
préparatoire.

e I faut éviter le refoulement de liquides agressifs
(acides, lessives alcalines, séve d’écoulement de
silos, etc.) tout comme de liquides aux
substances abrasives (sable).

3. Caractéristiques techniques:

Filtre préparatoire 12 cm

Débit maxi. 4000 I’h
Pression de service maxi. 5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : G1 filet int.
Température de I'eau maxi. 35°C
Filtre préparatoire 25 cm

Débit maxi. 4300 I’h
Pression de service maxi. 5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : G1 filet int.
Température de I'eau maxi. 35°C
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4. Consignes d’entretien

Nous recommandons d’effectuer des contrdles et
un entretien réguliers afin d’en assurer une
longue durée de vie.

Rincer complétement la pompe avec de I'eau
avant de la laisser sans emploi pendant une
période prolongée (ou I'hiver) et entreposez-la au
sec.

En cas de risque de gel, videz complétement le
filtre.
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare alcune
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
l'uso/avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date 'apparecchio ad altre persone,
consegnate anche queste istruzioni per
l'uso/avvertenze di sicurezza insieme all'apparecchio.
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato ad essere usato
da persone (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o che manchino di
esperienza e/o conoscenze, a meno che non
vengano sorvegliati da una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da questa
istruzioni su come usare 'apparecchio. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

e Prima dell'uso effettuate sempre un controllo
visivo dell’apparecchio. Non usate I'apparecchio
se i dispositivi di sicurezza sono danneggiati o
usurati. Non escludete mai i dispositivi di
sicurezza.

e Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per I'uso.

e Siete responsabili per la sicurezza nella zona di
lavoro.

e Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere
assolutamente svuotato al fine di evitare danni.

2. Utilizzo proprio

L’apparecchio deve essere usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Non riconosciamo alcuna garanzia se
I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.
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Settore d’'impiego (adatto)

e Percentraline idriche, pompe da giardino e
centraline idriche automatiche.

e Per proteggere dallo sporco in caso di prelievo
d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

Scopo di utilizzo

Settore d’'impiego (non adatto)

Attenzione!

e lIfiltro per la rimozione delle particelle dall’acqua
non deve essere utilizzato per convogliare
'acqua potabile.

e lIfiltro per la rimozione di particelle dal’acqua
non deve essere montato nella rete idrica
pubblica.

Fluidi convogliati

e Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni
alcaline/acqua sanitaria.

e Latemperatura massima del liquido convogliato
non deve superare i +35 °C in esercizio continuo.

e Con questo filtro d’'ingresso non devono venire
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.

e E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percolamento
silo, etc.) e liquidi con sostanze abrasive
(sabbia).

3. Caratteristiche tecniche

Filtro d’ingresso 12 cm
4.000 I/h
max. 5,5 bar (0,55 MPa)
G1 filetto interno

Portata max.:

Pressione di esercizio:

Collegamento:

Temperatura max. dell’acqua 35°C
Filtro d’ingresso 25 cm
Portata max. 4.300I/h

Pressione di esercizio: max. 5,5 bar (0,55 MPa)
G1 filetto interno

35°C

Collegamento:

Temperatura max. dell’acqua
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4. Avvertenze per la manutenzione

e Per garantire una lunga durata consigliamo di
controllare e curare regolarmente 'apparecchio.

e Sela pompa non viene usata per un lungo
periodo bisogna sciacquarla bene con I'acqua,
svuotarla completamente e conservarla in un
luogo asciutto.

e Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere
svuotato completamente.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit gereedschap aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding/veiligheidsinstructies
mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-
naleving van deze handleiding en van de
veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

Dit toestel is niet bedoeld om door personen (inclusief
kinderen) met een beperkt fysiek, sensorisch en
geestelijk vermogen of door personen, die niet de
nodige ervaring en/of kennis hebben, te worden
gebruikt, tenzij dit onder toezicht van een persoon
gebeurt die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen aanwijst, hoe het toestel moet worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat ze met het toestel
spelen.

e Voer telkens voor gebruik een visuele controle
van het toestel uit. Gebruik het toestel niet als
veiligheidsinrichtingen beschadigd of versleten
zijn. Zet nooit de veiligheidsinrichtingen buiten
werking.

e Gebruik het apparaat uitsluitend conform het
gebruiksdoeleinde vermeld in deze handleiding.

e U bent verantwoordelijk voor de veiligheid binnen
het werkgebied.

e De filter moet bij vorstgevaar zeker leeggemaakt
worden om schade te voorkomen.

2. Reglementair gebruik

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden worden
gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ander verder
gaand gebruik is niet reglementair. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard dan
ook is de gebruiker/bediener, niet de fabrikant,
aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze toestellen overeenkomstig
hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Wij
zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Gebruiksdoeleinde:

Toep i ied (g ikt)

e Voor watervoorzieningsinstallaties, tuinpompen
en automatische waterverdelers.

e Dientals bescherming tegen verontreinigingen bij
het onttrekken van water uit vijvers, beken,
regentonnen, regenwaterbakken en putten.

Toep i ied (niet g ikt)

Let op!

e De waterpartikelfilter mag niet voor het pompen
van drinkwater worden gebruikt.

e De waterpartikelfilter mag niet in het openbare
waternetwerk worden geinstalleerd.

Te pompen vioeistoffen

e Voor het pompen van helder water (zoetwater),
regenwater of lichte wasloog/afvalwater

e De maximale temperatuur van het te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.

e Doorheen deze voorfilter mogen geen brandbare,
gassende of explosieve vloeistoffen worden
gepompt.

e Het pompen van agressieve vloeistoffen (zuren,
logen, van silo’s afkomstig leksap etc.) alsmede
vloeistoffen die stoffen (zand) met slijpende
inwerking bevatten is evenmin toegestaan.

3. Technische gegevens:

Voorfilter 12 cm
4.000 l/uur
5,5 bar (0,55 MPa)

Debiet max.

Werkdruk max.

Aansluiting: G1 binnendraad
Watertemperatuur max. 35°C
Voorfilter 25 cm

Debiet max. 4.300 l/uur

Werkdruk max. 5,5 bar (0,55 MPa)
G1 binnendraad

35°C

Aansluiting:

Watertemperatuur max.

1
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4. Onderhoudsvoorschriften

Voor een lange levensduur is een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

Als de pomp voor langere tijd niet wordt gebruikt
of voor de overwintering dient de pomp grondig
met water te worden doorgespoeld, helemaal
leeg te worden gemaakt en droog te worden
geborgen.

Bij vorstgevaar moet de filter volledig
leeggemaakt worden.

12
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A {Atencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
este manual de instrucciones/advertencias de
seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones/advertencias de seguridad.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafios provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado
por personas (incluyendo nifios) cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o
que no dispongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios. Las personas aptas
deberan recibir formacién o instrucciones necesarias
sobre el funcionamiento del aparato por parte de una
persona responsable para su seguridad. Vigilar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

e Antes de cada uso, realizar un control visual del
aparato. No utilizar el aparato si estan dafiados o
gastados los dispositivos de seguridad. No
desconectar nunca los dispositivos de seguridad.

e Usar el aparato exclusivamente para la finalidad
indicada en estas instrucciones de uso.

e Elusuario es responsable de la seguridad en el
area de trabajo.

e Encaso de que exista peligro de heladas, es
preciso vaciar el filtro para evitar dafios.

2. Uso adecuado

Este aparato sélo debe emplearse en aquellos casos
para los que se ha destinado. Cualquier otro uso no
serd adecuado. En caso de uso inadecuado, el
fabricante no se hace responsable de dafios o
lesiones de cualquier tipo; el responsable es el
usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo de
garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como
actividades similares.
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Ambito de aplicacién (adecuado)

Para sistemas domésticos de bombeo de agua,
bombas de jardin y sistema automatico de
bombeo de agua.

Sirve para proteger contra suciedades durante la
toma de agua de estanques, arroyos, toneles y
cisternas de agua de lluvia, asi como de fuentes.

Uso:

Ambito de aplicacién (no adecuado)

jAtencién!

e Elfiltro de particulas para agua no se puede
utilizar para bombear agua potable.

e Elfiltro de particulas para agua no se puede
montar en los sistemas de abastecimiento de
agua publicos.

Liquidos a bombear

e Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o lejia en
baja concentracion /agua no potable

e Latemperatura maxima del liquido bombeado no
debe sobrepasar los +35°C en funcionamiento
continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias inflamables,
gaseosas 0 explosivas con este filtro previo.

e Asimismo, esta prohibido bombear sustancias
agresivas (&cidos, lejias, jugo de filtracién de silo,
etc.), asi como liquidos con sustancias abrasivas
(arena).

3. Caracteristicas técnicas:

Filtro previo 12 cm

Flujo max. 4000 I’h
Presion de trabajo max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: G1RlI
Temperatura del agua max. 35°C
Filtro previo 25 cm

Flujo max. 4300 I’h
Presion de trabajo max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: G1RlI
Temperatura del agua max. 35°C
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4. Instrucciones de mantenimiento

e Recomendamos realizar controles y cuidados
periddicos para asegurar una vida util
prolongada.

e Antes de guardarla durante un largo periodo o
durante el invierno, limpiar a fondo la bomba con
agua, vaciarla completamente y dejar que se
seque.

e Encaso de que exista peligro de heladas, vaciar
completamente el filtro.
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A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt a hasznalati
utasitast / biztonsagi utasitdsokat gondosan
atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért hogy
mindenkor rendelkezésére alljanak az informaciok.
Ha mas személyeknek adna at a készuléket, akkor
kérjlk kézbesitse ki vele egyitt ezt a hasznalati
utasitast / biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk
feleléséget olyan balesetekért vagy karokért, amelyek
ennek az utasitdsnak és a biztonsagi utasitdsoknak a
figyelmen kivil hagyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Ez a késziilék nem lett olyan személyek altali
(gyerekeket is beleértve) haszndlatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szellemi
képeséggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendé tapasztalattal és/vagy tudéssal, kivéve, ha
egy a biztonsagukért felelés személy altal feliigyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a késziiléket hasznalni. Gyerekeket felil
kellene Ugyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy
nem jatszanak a késziilékkel.

e Minden hasznalat elétt egy szemmeli vizsgélatot
végezni el a készlléken. Ne haszndlja a
késziiléket, ha karosultak vagy el vannak
hasznalédva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatalyon kiviilre a biztonsagi
berendezéseket.

o Akésziiléket kizarélagosan csak ebben a
hasznalati utasitdsban megadott hasznalati célra
felhasznaini.

o Onfelelds a munkakérén belilli biztonsagért.

e Fagyveszély esetén, karok elkeriiléséhez
okvetlendl ki kell iriteni a sz(irét.

2. Rendeltetésszeriii hasznalat

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznélni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszer(inek. Ebbél adédé barmilyen
karért vagy barmilyen fajta sérlilésért a hasznald ill. a
kezel6 felelés és nem a gyarté.
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Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmiiipari vagy
gyari haszndlatra lettek konstrualva. Nem vallalunk
szavatossagot, ha a késziilék ipari, kézmipari vagy
gyari izemek teriletén valamint egyenértéki
tevékenységek terlletén van haszndlva.

Alkalmazas célja:

Hasznalatiteriilet (alkalmas)

Hazi vizmuvekhez, kerti szivattyikhoz és hazi
vizautomatakhoz.

Tavakbdl, folyokbdl, esévizgylijté horddkbol,
esovizet tarolo ciszternakbdl és kutakbdl torténd
vizkivételnél szennyez6dés ellili védelemként
szolgal.

Hasznalatiteriilet (nem alkalmas)
Figyelem!

Nem szabad a viz részecskeszUrét ivoviz
szdllitasara felhasznalni.

Nem szabad a viz részecskeszUrét a nyilvanos
vizhaldzatba beépiteni.

Szallitasi javak

Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosoéligas/haztartasi viz szallitasara.

A szallitott folyadék maximalis hémérsékletének
nem szabad tartés lizemben a +35°C-t tullépnie.
Ezzel az el6szlirével nem szabad gyullékony,
gazképzd vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

Ugyszintén el kell keriilni az agressziv folyadékok
(savak, lugok, silosickerlé stb.) szallitasat,
valamint abraziés anyagokat (homok) tartalmazé
folyadékok szallitasat.

3. Technikai adatok:

Elésziiré 12 cm

Ataramlas max. 4000 l/éra
Munkanyomas max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: G11G
Vizhémérséklet max. 35°C

El6sz(iré 25 cm

Ataramlas max. 4300 l/éra
Munkanyomas max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: G11G
Vizhémérséklet max. 35°C
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4. Karbantartasi utasitasok

e Egy hosszu élettartam érdekében egy rendszeres
kontrollat és apolast ajanlunk.

e Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés elétt a
szivattyut alaposan at kell vizzel ébliteni, komplett
kiuriteni és szarazon tarolni.

e Fagyveszély esetén a sz(ir6t teljessen ki kell
Uriteni.

01.2010
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A Npocoxy!

Katd ™ Xprjon TwV CUCKEUWV TIPETEL, TIPOG
anouyn TPAUHATIOUWY, Va TNEOVVTAL KAl va
AauBavovtat oplopéva pétpa acpaieiag. Alapdote
yla 1o A6yo auto pooekTikd Tig Odnyieg xpriong /
Ynodeigelg aodpaAeiag. PUAGETE TIG KAAA yia va
£xeTe TI§ MANpodopieq mavta otn Sidbeon oag. Eav
TapadWwoeTe T ouokeur oe AAAA Atopa, dwote padi
Kat auTég Tig Odnyieg xpriong / Yrodeigelg
aocdaleiag. Aev avaAauBavoupe Kappia euduvn ya
atuxnpata fi BAdReg mov opeilovtal o€ pn Tripnon
autwyv Twv Odnywv xpriong Kat Twv Ynodei§ewv
aocdaleiag.

1. Ynodei&eig acpaieiag

AuTn n ouokeur| dev poopileTal yla Atopa
(oupTEPIAQUBAVOUEVWY KAl TTAUSWWV) HE
TIEPLOPIOPEVEG OCWHATIKEG, AUTONTIKES 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAeiPeL teipag ry/kat
eAAgiPel YVwoewV, EKTOG AV EMITNPOVVTAL ATTO
dropo apuddio yia Tnv acpdaAela iy edv Eaapav
0dnYyieg yia To TIWG TIPETIEL VA XPNOOTIOMBEL N
ouokeun). Ta madid va erupAénovral yia va ivat
oilyoupo nwg Sev Maiouv Je T GUOKEUN.

o [pw amd KABe Xprion va KAVETE OTTTIKO EAEYXO
NG ouokeunq. Mn xpnotlomoleite T cuokeur
otav eivat EAATTWHATIKA T oUCTANATA
aodaleiag. Mote pn B€TeTE EKTOG AetToupyiag
Ta ovoTtrpata aocpaieiag.

o Na XpnOIOTIOLIEITE TN CUCKEUT| ATTOKAEITTIKA Kt
HOVO Yia TO OKOTIO TIOU avapEPETaL O€ AQUTEG TIG
Odnyieg xpriong.

e Eiote unevBuvog/n yia v acdpdAeia otn Beon
epyacdug.

e Y& TePIMTWOT BEPUOKPACILV UTIO TO UNGEV
TIPETEL OTIWOBNOTE Va adeloTel TO GIATPO TIPOg
aropuyr| {nUIwv.

2. Evéedelypévn xprion

H ouokeun emtipEneTal va Xpnotporoleitat poévo yla
TOV OKOTIO Yl TOV oToio Tpoopidetat. Kabe mépav
ToUTOU Xprion dev eival evdedetypévn. MNa {nuiég iy
TPAMATIONOUG TTAVTOG gidoug Tou opeilovTal o€ pn
evdedelypévn xpron eubuvetal o xpriotng /
XEPLOTAG Kat 6L 0 KATACOKEVAOTNG.
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MapakaAoUpE VA TIPOCEEETE, TIWG Ol CUOKEVES HAG
eV £XOUV KATAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEAUATIKY,
BloTeXVIKT Kal BIOPNXAVIKT XPrion. Aev
avaAauBAvoupe Kappia eyyunon, av n cUcKeUn
XpnotuorionBei oe BlotexVieg 1) Blounxavieg 1) oe
TIAPOUOIEG EPYAOTIES.

Xprion:

MNedio xpriong (katdAAnAo)

o [a povadeg mapaywyng VEPOU OIKIOKNG
XPNoNg, AVTAIEG KNTIOU KAl AUTOUATEG CUCKEVES
VEPOU OIKIAKNG XPrIoNG.

e ZTOXeVEL 0NV TIPOOTATIA Ao PUTIOUG KATA TNV
agaipeon vepol and Ailveg, pudkia, BapéAla pe
vepO, SEEAUEVEG BPOXIVOU VEPOU Kal TINydadia.

MNedio xpriong (akatdaAAnAo)

MNpoocoxn!

o To }piATpo cwpatTdiwv vepol dev eruTpéneTal
Va XPNOLUOTIOEITAL YIA TNV AVTANOT OGOV
vepoU.

o To }piATpo owpaTdiwv vepol dev eruTpéneTal
va TorofenBel oe dnudola SikTua vepov.

MeTtagpepopeva VAIKA

o [a ™ petadopd kabapol vepou (YAUKS vePO),
Bpoxtvou vepou 1) oL TIOAU CUYKEVTPWHEVOU
vePOOZ TTAUONG / OIKIAKNG XPNONG.

e H péylom Beppokpacia Tou peTadepOUEVOU
UYpOU va pnv urepPaivel Toug +35°C.

e Me ™ ouokeur autr| Sev eTUTPEMETAL T
HeTaPopd EVPAEKTWY, TITNTIKWYV 1) EKPNKTIKWV
UYPWV.

e Emiong va amodetyetal n yetadopd
SLABPWTIKWV UYPWYV (0EEWV, LOXUPWV
AAKAAIKWV SIGIAUVUATWY, XUMWV artd ot\O KATL)
KaBWGg KAl UYPWV HE AELAVTIKA UAIKA (GUUOQ).

3. TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA:

MpogiAtpo 12 cm

Porj uéy. 4000 I/h
MNieon epyaoiag pey. 5,5 bar (0,55 MPa)
Zuvdeon: G11G
Méyiotn Beppokpaaia vepol 35°C
MpogiAtpo 25 cm

Porj uéy. 4300 I’h
MNieon epyaoiag pey. 5,5 bar (0,55 MPa)
Zuvdeon: G11G
Méylotn Beppokpacia vepol 35°C
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4. Yodei&elg yia tn ouvtiipnon

Ma pakpuTtepn Sidpkela {wrig 0ag ouvVIoToUUE
TOKTIKO EAEYXO Kal TIEPLTTOiNoM.

Mptv améd HeyaAUTEPO XPOVIKO SLACTNHA un
XPriong 1 TipLv amno T XEWepLvr) epiodo
QKLVNTOTIONONG, TAUVTE TNV KAAd L Vepo,
adelaote TV TeAeiwg kat GUAAETE TNV oe
OTEYVO PEPOG.

Z€ TEPIMTWOoN KvdUvou BEPUOKPACLWV KATW
ard To UndEv TIPEMEL va eKKEVWOEL TEAEIWG TO
PiAtpo.
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A Atencao!

Ao utilizar aparelhos, devem ser respeitadas algumas
medidas de seguranca para prevenir ferimentos e
danos. Por conseguinte, leia atentamente este
manual de instrugdes/estas instrugdes de seguranca.
Guarde-o num local seguro, para que o possa
consultar sempre que necessario. Caso passe 0
aparelho a outras pessoas, entregue também este
manual de instrugdes/estas instrugdes de seguranca.
N&o nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela ndo observancia deste manual
e das instrugdes de seguranga.

1. Instrucoes de seguranca

Este aparelho nao se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagdes fisicas,
sensoriais ou psiquicas, que nao disponham de
experiéncia e/ou nao tenham conhecimento
insuficientes, a ndo ser quando supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
as instrua sobre como se deve utilizar o aparelho. As
criangas devem ser mantidas sob vigilancia para
garantir que ndo brincam com a ferramenta.

e Antes de cada utilizagdo, efectue um controlo
visual do aparelho. Nao utilize o aparelho se os
dispositivos de seguranga estiverem danificados
ou gastos. Nunca desactive os dispositivos de
seguranga.

e Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
indicados no presente manual de instrugées.

e O operador é responsavel pela seguranga na
area de trabalho.

e Em caso de perigo de congelamento, é
impreterivel esvaziar completamente o filtro para
evitar danos.

2. Utilizagado adequada

O aparelho sé pode ser utilizado para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizagdo é
considerada inadequada. Os danos ou ferimentos de
qualquer tipo dai resultantes sédo da responsabilidade
do utilizador/operador e ndo do fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Ndo assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.
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Campo de aplicagao (adequado)

e Para sistemas de abastecimento de agua
doméstica, bombas de jardim e bombas de rega
automaticas.

e Serve para proteger de sedimentos durante a
recolha da 4gua de lagos, ribeiros, tonéis
pluviais, cisternas de agua pluvial e fontes.

Fins de utilizagao:

Campo de aplicagao (inadequado)

Atencgao!

e Ofiltro de particulas para dgua nao pode ser
utilizado para bombear agua potavel.

e Ofiltro de particulas para dgua nao pode ser
montado em redes de agua publica.

Liquidos a vazar

e Para bombagem de dgua limpa (4gua doce),
4gua pluvial ou lixivia leve/agua industrial

e No modo de operagao continua, a temperatura
maxima do liquido a vazar ndo pode exceder os
+35°C.

e Este pré-filtro ndo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem gases.

e Deve serigualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos (acidos, bases, liquido de
ensilagem, etc.) ou que contenham substancias
abrasivas (areia).

3. Dados técnicos:

Pré-filtro de 12 cm
4000 I’h
5,5 bar (0,55 MPa)

Caudal méax. de passagem

Pressdo max. de trabalho

Ligag&o: Rosca interior G1
Temperatura max. da dgua 35°C
Pré-filtro de 25 cm

Caudal max. de passagem 4300 I’h

Press@o max. de trabalho 5,5 bar (0,55 MPa)
Rosca interior G1

35°C

Ligagdo:
Temperatura max. da agua
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4. Indicacoes de manutencao

e Paraalcangar uma vida util longa, aconselhamos
um controlo e uma conservagao regulares.

e Lave bem a bomba com agua, esvazie-a
completamente e guarde-a num local seco,
sempre que ndo a va utilizar durante muito tempo
ou em caso de baixas temperaturas.

e Em caso de perigo de congelamento, o filtro tem
de ser completamente esvaziado.
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A\ Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kéyttdohje / naméa
turvallisuusméaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
kayttéohje hyvin, jotta siin& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja anna
heille my6s tamé kayttéohje / ndma
turvallisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitaan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(myos lasten) kaytettavéksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla
ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/tai taitoja,
paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuullisen
henkilén valvonnassa, joka voi opastaa heita
kayttamaan laitetta oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat missaén tapauksessa voi leikkia laitteella.

e Ennen joka kaytt64 tarkasta laite
silmamaaraisesti. Ala kayta laitetta, jos sen
turvavarusteet ovat vahingoittuneet tai kuluneet
loppuun. Al koskaan esta turvavarusteiden
toimintaa.

e Kayta laitetta ainoastaan tassé kayttdohjeessa
maéaritellyn kéyttétarkoituksen mukaisesti.

e Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.

e Suodatin taytyy ehdottomasti tyhjentaa
pakkasvaaran uhatessa, jotta valtetdén sen
vauriot.

2. Maaraysten mukainen kayttdé

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmén ylittava kaytto ei
ole méaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eiké suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasityolais-
tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvaksy mitaan
takuuvaateita, jos laitetta kéytetadén pienteollisuus-,
kéasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin
verrattavissa olevissa toimissa.
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o Kotivesilaitteistot, puutarhapumput ja

kotivesiautomaatit.

e Kaytetadn suojaamaan likaantumiselta otettaessa
vetta lammikoista, puroista, sadevesitynnyreista,
sadevesisailidista ja kaivoista.

Kayttoalue (ei sovelias)

Huomio!

e Vesihiukkassuodatinta ei saa kayttaa
juomaveden pumppaamiseen.
e Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa julkisiin

vesijohtoverkkoihin.

Pumpattavat val

ineet

e Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden tai
kevyen pesuliuoksen/kayttéveden

pumppaamiseen

e Pumpattavan aineen suurin lampétila ei saa
ylittaé +35°C jatkuvassa kaytossa.

e Taman esisuodattimen avulla ei saa pumpata
mitaan syttyvia, kaasuuntuvia tai rajahdysalttiita

nesteita.

e Syovyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seké hankaavia aineita
sisdltavien nesteiden pumppaamista tulee

samoin valttaa

3. Tekniset tiedot:

Esisuodatin 12 cm

Lapivirtaus kork. 4.000 I/h
Tyépaine kork. 5,5 baaria (0,55 MPa)
Liitanta: G11G
Veden lampdtila kork. 35°C
Esisuodatin 25 cm

Lapivirtaus kork. 4.300 I/h
Tyapaine kork. 5,5 baaria (0,55 MPa)
Liitanta: G11G
Veden lampdtila kork. 35°C
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Anleitung Vorfilter SPK7:

4. Huolto-ohjeita

Pitkan elinian takaamiseksi suosittelemme
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Ennen pitempaa kayttétaukoa tai talviséilytysta tulee
pumppu huuhdella perusteellisesti vedella,
tyhjentaa taysin ja sailyttaa kuivana.

Pakkasen uhatessa taytyy suodatin tyhjentaa taysin.

22
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A vigtigt!

Ved brug af denne type produkter er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal tages hgjde for,
s& skader pa personer og materiel undgés. Lees
derfor betjeningsvejledningen /
sikkerhedsanvisningerne grundigt igennem forst.
Opbevar betjeningsvejledningen et praktisk sted, sa
du altid har den lige ved handen. Husk at lade
betjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
folge med produktet, hvis du overdrager det til andre.
Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, der méatte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, ikke overholdes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl. bern)
med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til
produktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette sker
under opsyn eller efter grundig instruktion. Pas pa, at
born ikke benytter produktet som legetoj.

e Check produktet for synlige skader hver gang,
inden du tager det i anvendelse. Arbejd ikke med
produktet, hvis en sikkerhedsanordning er
beskadiget eller slidt ned. Sikkerhedsanordninger
ma aldrig seettes ud af kraft.

e  Brug kun produktet til formal, som er beskrevet i
denne vejledning.

e Duer selv ansvarlig for sikkerheden i
arbejdsomradet.

e Deter vigtigt, at filtret tammes, hvis der er risiko
for frost; ellers kan det blive beskadiget.

2. Formalsbestemt anvendelse

Produktet ma udelukkende anvendes i
overensstemmelse med det tiltaenkte formal. Enhver
anden form for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader, det veere sig pa
personer eller materiel, der matte opsta som felge af,
at produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
baeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
héandvaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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Anvendelsesformal:

Anvendelsesomrade (egnet)

e Til husvandvaerk, havepumper og
vandautomater.

e Beskytter mod urenheder i forbindelse med
vandudledning fra havedamme, baekke,
regnvandstender, regnvandscisterner og brende.

Anvendelsesomrade (ikke egnet)

Vigtigt!

e Vandpartikelfiltret ma ikke benyttes til drikkevand.

e Vandpartikelfiltret ma ikke indbygges i offentlige
vandnet.

Pumpemedier

e Til pumpning af klart vand (ferskvand), regnvand
eller let vaskelud/brugsvand.

e Transportvaeskens maksimale temperatur ma
ikke overskride +35°C i vedvarende drift.

o Der ma ikke pumpes brandbare, gassende eller
eksplosive vaesker med dette forfilter.

e Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
dreensaft fra siloer osv.) samt veeske med
abrasive stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

3. Tekniske specifikationer:

Forfilter 12 cm

Gennemstremning maks. 4000 I’h
Arbejdstryk maks. 5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: G11G
Vandtemperatur maks. 35°C
Forfilter 25 cm

Gennemstremning maks. 4300 I’h
Arbejdstryk maks. 5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: G11G
Vandtemperatur maks. 35°C

4. Vedligeholdelsesanvisninger

e Vianbefaler regelmaessig kontrol og pleje for at
sikre en lang levetid.

e Inden lzngere tids pause eller
vintermagasinering skal pumpen skylles grundigt
igennem med vand og temmes helt; pumpen
opbevares tort.

e Ved risiko for frost skal filtret temmes
fuldstaendigt.
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A\ Obs!

Innan produkterna kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara den pa ett sakert stélle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om filtret ska 6verlatas till
andra personer maste aven denna bruksanvisning
och dessa sékerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller dessa
sékerhetsanvisningar asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Detta filter ar inte avsett att anvéndas av personer
(inkl. barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristfallig erfarenhet och/eller
kunskap, savida inte en person som ansvarar for
sakerheten haller uppsikt eller ger instruktioner om
korrekt anvandning av filtret. Barn ska hallas under
uppsikt for att sakerstalla att de inte anvander filtret
som leksak.

e Kontrollera filtret optiskt varje gang innan du
anvéander det. Anvand inte filtret om
sakerhetsanordningarna &r skadade eller slitna.
Sétt aldrig sakerhetsanordningarna ur kraft.

e Filtret far endast anvandas till de
anvandningsandamal som anges i denna
bruksanvisning.

e Duér sjalv ansvarig for sékerheten inom
arbetsomradet.

e Vid risk for frost maste filtret tvunget tommas sa
att inga skador uppstar.

2. Andamalsenlig anvandning

Filtret far endast anvandas till sitt avsedda &ndamal.
Anvandningar som stracker sig utéver detta
anvéandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren sjalv.
Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om filtret
anvands inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller
industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter.
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Anviandningssyfte

Anvéndningsomrade (lampligt)

e For hushallsvattenverk, tradgardspumpar och
pumpautomater

e Anvand som skydd mot smuts vid
vattenavtappning fran dammar, béckar,
regnvattentunnor, regnvatten-cisterner och
brunnar.

Anvandningsomrade (ej lampligt)

Varning!

e Vattenpartikelfiltret far inte anvandas till matning
av dricksvatten.

e Vattenpartikelfiltret far inte kopplas in i det
allménna vattennétet.

Pumpningsvatskor

e For pumpning av klart vatten (sétvatten),
regnvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

e Vid kontinuerlig drift far den maximala
temperaturen pa vétskan som ska pumpas inte
overskrida +35°C.

e Detta forfilter far inte anvandas till att pumpa
brénnbara, gasavgivande eller explosiva véatskor.

e Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran silo
osv) samt vatskor med abrasiva dmnen (sand).

3. Tekniska data

Forfilter 12 cm
Max. flode 4000 I/h

5,5 bar (0,55 MPa)

Max. arbetstryck

Anslutning G1 innergéanga
Max. vattentemperatur 35°C
Forfilter 25 cm

Max. flode 4300 I/h

Max. arbetstryck 5,5 bar (0,55 MPa)
G1 innergénga

35°C

Anslutning

Max. vattentemperatur
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Underhallsanvisningar

For att garantera lang livslangd rekommenderar
vi att du kontrollerar och vardar filtret med jamna
mellanrum.

Om pumpen inte ska anvandas under langre tid
eller férberedas for vinterférvaring maste den
forst spolas igenom noggrant med vatten. Tém
pumpen helt och férvara den sedan pa en torr
plats.

Om det finns risk for frost maste filtret ha tomts
helt.

Seite 25
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A Brumanme!

Mpu “cnonb30BaHWUK YCTPOUCTB HEOBGXOAUMO
OCYLLECTBUTb MEPOMPUATUA NO 0GECNEHEHMIO
6e30nacHOCTH AJ1s TOro, YTOGb! M3GewaTb Tpasm U
BO3HWMKHOBEHMA ylepba. [MoaTomy npoytute
BHMMATE/IbHO 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTaunu n
yKasaHusA no TexHuKe 6e3onacHocT. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTayMm B HaAeXHOM mecTe
[NA TOro, 4TOGbI UMETb JOCTYN K MHDOPMALMK B
no6oe Bpems. Ecnu Bbl nepeaaeTte ycTponcTeo
APYr1M Nnosib30BaTeNsAM, TO HEOGXOAUMO HacTosALLee
PYHOBOZACTBO MO 3KCMNAyaTauum 1 yKasaHusa no
TexHUKe 6e30MacHOCTM nepesaTh BMECTe C HUM. Mbl
He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a TpaBMbl U yLLepod,
BO3HMKLUKE B pe3y/ibTate HecoboAeHNA
MOJIOEHWIM HAaCTOALLEro PYKOBOACTBA U YKa3aHUi
N0 TeXHUKEe 6e30MacHOCTH.

1. YKasaHuA No TeXHuKe
6e3onacHoOCTH

OnucbiBaeMoe yCTPOMCTBO He NpejHa3Ha4YeHo ansa
MCNOIb30BaHKA €ro JII0AbMU (BK/IO4AsA AeTel) ¢
OrpaHuyeHHbIMK qJI/ISVI‘-ieCKMMM, CEHCOpPHbIMU UNU
NCUXU4ECKNMH CI'IOCOGHOCTHMM, a TaKHe umMerLmmmn
HEA0CTaTOYHbIM OMbIT U C HEXBATKOW 3HAHUM.
UcknioueHnem ABnaeTca Hannuve Haasopa 3a
6e30MacHOCTbIO 3TOM rPynMbl Ntofel CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHOrO, AaKwero ykasaHusa no
MCNoNb30BaHMIO yCcTpoiicTea. Cneaute 3a AeTbMu,
YTOGbI GbITb YBEPEHHBIMU, 4TO OHU HE UrpatoT C
YCTPOMCTBOM.

e [lepep KamabiM UCMONb30BAHUEM YCTPOWCTBA
NPOBOAMTE €ro OCMOTP. 3anpeLyeHo
MCMoNb30BaTh YCTPOWUCTBO, €C/IM NMOBPEHAEHbI
W1 N3HOLLEHbI 3alNTHbIE I'IpMCI'IOCOﬁﬂeHMH.
3anpelleHo BbIBOAWUTb U3 CTPOA 3alUTHbIE
NpUCNOCOGNEHUSA.

e McnonbayiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO B
COOTBETCTBUU C NPUBEAEHHbIM B HACTOALWEM
PYKOBOACTBE NO 3KCn/iyaraumm HasHa4eHueMm.

e Bbl HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MaCHOCThL
Ha MecTe paboTbl.

e Heobxoanmo 06s3aTeNbHO ONOPOMHATL GULTP
PV ONAcHOCTH BO3AEMCTBUA MOPO3a IS TOrO,
YTOGbI M36EKaTb NOBPEKAEHUIA.
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2. Ucnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C
HasHa4eHuem

PaspeluaeTcs MCMoNb30BaTh YCTPOMCTBO TONLKO B
COOTBETCTBUM C €ro NpeaHasHadeHrem. Jlio6oe
Apyroe BbIXOAALLEE 33 3T PAMK/ UCMO/b30BaHKE
CYMTAETCA HECOOTBETCTBYIOLMM NpeanmrcaHuio. 3a
BO3HMKLUWE B pe3y/ibTaTe TaKoro MCMo/b30BaHNA
yLiep6 1m TpaBMbl I0GOro Poa oTBeHaeT
nosib30BaTe/Ib U PaboTaloLMi C YCTPOMCTBOM, @ He
U3roToBUTENb.

Heo6xo0a1Mo yyecTb, 4TO Halle yCTPOMCTBO
KOHCTPYKTMBHO He NpejHa3Ha4YeHo A
MCMO/Ib30BaHMUA B MPOMBILLIEHHOCTH, B
peMecnIeHHoM 061acTv UK MHAYCTPUU. Mbl He faem
rapaHTui1, eC/M YCTPOICTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBILLNEHHOCTH, B PEMEC/IEHHOW 06/1aCTHU MK
MHAYCTPUW, & TaKe A1 NOA0GHOM JeATENIbHOCTH.

HasHaueHue:

0O6nacTb NpUMeHeHUA (AonycTumasn)

e /lnA AomaluHero BOZJONPOBOAA, CafjoBbIX
HaCcoCOB W JOMAaLLHEro BO/IONPOBOAHOMO
aBTOMara.

o  CNyuT AN1A 3alMTbI OT 3arpA3HEHUi npu
3a6ope BOAbI U3 NPYAOB, PY4bEB, AOHAEBbIX
6aKOB, LMCTEPH JOKAEBOM BOAbI U KONOALEB.

0O6nacTb NpUMeHeHUA (HegonycTumas)

BHumanue!

e 3anpelleHo UCMoNb30BaTh BOAHbIN GULTP
YacTuL, A1 CHAGHKEHUA MUTHEBOW BOAOM.

e 3anpelyeHo BCTpanBaTh BOAHbIN GULTP HacTwL,
B 06LIECTBEHHbIE CETW BOJIOCHAGHKEHMA.

TpaHcnopTHpyemble BelecTBa

e TpaHcnopTMpoBKa NPo3payHoi BoAbl (MpecHas
BOZAA), AOMAEBOM BOAbI UM CNABbIN LWEN0YHOM
pacTBop / 6bITOBbIE CTOYHbIE BOAbI

e MaKcumanbHas TemnepaTtypa
TPaHCMOPTUPYEMON HUAKOCTU B PEHUME
HEMpepbIBHOM 3KCTyaTaLWm He O/KHA
npesbiwath +35°C.

e 3anpelLueHo onucbIBaeMbiM GUALTPOM
NpeABapUTE/IbHON OYUCTKU TPAHCNOPTUPOBATL
roploue, BblAe/IAIOLLME ras U
B3PbIBOONACHbIE MUAKOCTU.

e Heobxoanmo TaKKe n3beraTtb TPAHCMOPTUPOBKU
arpeccuBHbIX UAKOCTEN (KUCIOTbI, LLEeNoYH,
CTeKaloLLye U3 CU0Ca MUAKOCTU U T.4.), @
TaKIKe MWUAKOCTU C aGPasnBHBIMM BeLLECTBaMM
(necok).
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3. TexHU4YeCKHUe paHHble:

®DuUNbTp NpeABapUTENIbHON OYUCTHYU 12 cm

MoTok mMaKc. 4000 n/4ac
Pa6ouee gaBneHne MaKc. 5,5 6ap (0,55 Mna)
MoacoenunHeHue: G1 BH.pe3b6.
Temnepatypa BOAbl MaKC. 35°C

DUNLTP NpeABapUTENLHON OUUCTRM 25 CM

MoToK mMaKc. 4300 n/4ac
PaGouee faBneHne MaKc. 5,5 6ap (0,55 Mna)
MoacoeaunHexue: G1 BH.pe3b6.
TemnepaTypa BOAbl MaKC. 35°C

4. YHa3aHUA N0 TeXHU4ECHKOMY
o6cnyHUBaHUIO

e [InA ob6ecneyeHnn AIMTENbHOrO CPOKA CNYHOb!
Mbl PEKOMEHZlyeM PErynfpHO NPOBOANTL PaGoThI
N0 KOHTPOJIIO M YXOZY 3a YCTPONCTBOM.

o lepep A/MTENbHBIM NPOCTOEM UK NEpes,
31MHUM CE30HOM HEOGXOAMMO OCHOBATESIbHO
NPOMbITb HACOC BOZOM, MOIHOCTBIO OMOPOKHUTL
1 B CyXOM COCTOAHWM NOJIOMUTb Ha XpaHeHHe.

e [pu1 ONacHOCTH BO3/eCTBMA MOpO3a
HEO6X0AMMO NOTHOCTLIO OMOPOMHUTL PUALTP.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod k
obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je uloZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim i
tento navod k obsluze / bezpeénostni pokyny.
Neprebirame zadné ru€eni za $kody a Urazy vzniklé v
dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokynu.

1. Bezpeénostni pokyny

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, ledaZe by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpe€nost nebo od ni obdrzely
pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si nebudou s
pristrojem hrat.

e Pred kazdym pouzitim provedte vizuéini kontrolu
pristroje. Pristroj nepouzivejte, pokud jsou
bezpecénostni zafizeni poSkozena nebo
opottebovéana. Bezpe¢nostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

e Pristroj pouzivejte vyhradné pro Gcel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

e Jste zodpovédni za bezpe€nost v pracovni
oblasti.

e  Filtr musi byt pfi nebezpe¢i mrazu
bezpodmineéné vyprazdnén, aby se zabranilo
Skodam.

2. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracdujici pouZziti,
neodpovida pouZziti podle u¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ru¢i
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ru€eni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femesinych nebo pramyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

28

01.2010 14:09 Uhr Seite 28

Uéel pouziti:

Oblast pouziti (vhodné)

e Pro domaci vodarny, zahradni ¢erpadla a
automatické doméci vodarny.

e Slouzi k ochrané pred znecisténim pfi Cerpani
vody z rybnic¢ku, potoku, nadob a cisteren na
destovou vodu a studni.

Oblast pouziti (nevhodné)

Pozor!
e Vodni filtr éastic nesmi byt pouzit k ¢erpani pitné
vody.

e Vodni filtr ¢astic nesmi byt zabudovan do
vertejnych vodovodnich siti.

Cerpana média

e K erpani Cisté vody (sladka voda), destové vody
nebo lehce znecisteéné mydlové vody/uzitkové
vody.

e Maximalini teplota erpané kapaliny by v trvalém
provozu neméla prekrocit +35 °C.

e Pomoci tohoto predfiltru nesmi byt Cerpany zadné
hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapaliny, ze
kterych mohou unikat plyny.

e Je tfeba se vyhnout Eerpani agresivnich kapalin
(kyseliny, louhy, silazni $tavy atd.) a Cerpani
kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).

3. Technicka data:

Predfiltr 12 cm

Pratok max. 4000 I’h
Pracovni tlak max. 5,5 barti (0,55 MPa)
Pfipojka: G1 vnitf. zav.
Teplota vody max. 35°C
Predfiltr 25 cm

Pritok max. 4300 1/h
Pracovni tlak max. 5,5 barti (0,55 MPa)
Pfipojka: G1 vnitf. zav.
Teplota vody max. 35°C
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4.

Pokyny k udrzbé

Pro dosaZeni dlouhé Zivotnosti doporuc¢ujeme
pravidelnou kontrolu a pééi.

Pred del$im nepouzivanim nebo pfezimovanim je
tfeba Cerpadlo dukladné vyplachnout vodou,
kompletné vyprazdnit a uloZit v suchu.

P¥i nebezpeci mrazu musi byt filtr kompletné
vyprazdnén.

Seite 29
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe in
materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta navodila
za uporabo/varnostne napotke. Le-te dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrogili drugim osebam,
Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode ali $kodo, ki bi nastale
zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo in
varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe

s pomanijkljivimi izkugnjami in/ali znanji razen, ¢e so
za lastno varnost pod nadzorom odgovorne osebe ali
pa so od le-te dibile navodila za uporabo naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno,
da naprave ne bodo uporabljali kot igrace.

e Pred vsako uporabo izvrSite vizuelno kontrolo
naprave. Naprave ne uporabljajte, ¢e je zad¢itna
oprema poskodovana ali izrabljena. Nikoli ne
izklapljajte varnostne opreme.

e Napravo uporabljajte izkljuéno samo v namene
kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

e Viste odgovorni za varnost v delovnem obmocgju.

e Filter je potrebno v primeru nevarnosti zmrzali
brezpogojno izprazniti, da bi preprecili $kodo.

2. Predpisana namenska uporaba

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bila izdelana. Vsaka druga uporaba $teje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakr$nekoli
poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravljalec in
ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu ali
industriji. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali industriji
ter v podobnih dejavnostih.
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Namen uporabe:

Podrocje uporabe (primerno)

e Zahi$ne vodovode, vrtne ¢rpalke in hisne vodne
avtomate.

e Sluzi zad¢iti pred umazanijo pri érpanju vode iz
ribnikov, potokov, sodov za deZevnico, cistern za
deZevnico in iz studencev.

Podrocje uporabe (neprimerno)

Pozor!

e Filtra proti vodnim delcem se ne sme uporabljati
za ¢rpanje pitne vode.

e Filtra proti vodnim delcem ni dovoljeno vgrajevati
v javna vodovodna omreZzja.

Mediji ¢rpanja

e Zacrpanije bistre vode (sladka voda), dezevnice
ali blagega luga za pranje / porabne vode

e Najvisja temperatura ¢rpane tekocine ne sme pri
trajnem ¢rpanju presegati +35 °C.

e S tem predfiltrom ni dovoljeno ¢rpati vnetljivih,
uplinjanih ali eksplozivnih tekodin.

e Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agresivnih
tekocin (kisline, lugi, silosnihe izcedne vode, itd.)
ter teko€in z ostrimi snovmi (pesek).

3. Tehnicéni podatki:

Predfilter 12 cm

Pretok max. 4000 I’h
Delovni tlak max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: G11G
Temperatura vode max. 35°C
Predfilter 25 cm

Pretok max. 4300 1/h
Delovni tlak max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: G11G
Temperatura vode max. 35°C

4. Napotki za vzdrzevanje

e Zazagotavljanje dolge Zivljenjske dobe
priporo¢amo redno kontrolo in nego.

e Pred daljSo neuporabo ali prezimovanjem je
potrebno ¢érpalko temeljito splakniti z vodo, jo
popolnoma izprazniti in shraniti na suhem.

e Vprimeru nevarnosti zmrzali je potrebno filter
popolnoma izprazniti.
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd pentru a evita leziunile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile de
folosire / indicatiile de siguranta. Pastrati-le cu grija,
pentru a putea avea la dispozitie informatiile tot
timpul. Dacé predati aparatul altor persoane,
fnmanati-le i aceste instructiuni de folosire / indicatii
de siguranta. Nu preludm raspunderea pentru
accidente sau pagube, care se produc datorita
nerespectarii acestor instructiuni si a indicatiilor de
siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au experienta si/sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate de o persoana responsabila pentru
siguranta lor sau atunci cand primesc de la aceasta
persoand instructiuni despre modul in care se
utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie supravegheati
pentru a asigura ca acestia nu se joaca la aparat.

e Inainte de fiecare utilizare efectuati o verificare
vizuala a aparatului. Nu folositi acest aparat
atunci cand dispozitivele de sigurantd sunt
deteriorate sau uzate. Nu scoateti niciodata din
functiune dispozitivele de siguranta.

e Utilizati aparatul numai in conformitate cu scopul
mentionat in aceste instructiunile de folosire.

e Dumneavoastra sunteti responsabil de siguranta
la locul de munca.

e incazul pericolului de inghet, filtrul trebuie
neapdrat golit complet, pentru a evita
deteriorarea acestuia.

2. Utilizarea conform scopului

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare care
depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau accidente
de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii neconforme
a aparatului raspunde utilizatorul/operatorul gi nu
producétorul.

Vi rugam sa tineti deasemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utilizare in
scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu ne
asumam nicio rdspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatului in
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ntreprinderi lucrative, mestesugdresti sau industriale
precum si in alte activitati similare.

01.2010

Scopul utilizarii:

Domeniul de utilizare (adecvat)

e Hidrofoare, pompe de gradina si hidrofoare
automate.

e Prefiltrul serveste la protejarea impotriva
murdariei a apei scoase din iazuri, rauri,
recipiente de stocare a apelor pluviale, cisterne
de apa pluviala si fantani.

Domeniul de utilizare (neadecvat)

Atentie!

e Filtrul pentru particule de apa nu se va folosi
pentru transportul de apa potabila.

e Este interzisd montarea filtrului pentru particule
de apa in retele de apa publice.

Mediile transportate

e Pentru transportarea apei clare (apa dulce), apei
de ploaie sau a lesiilor de |a spalat usoare ori a
apelor uzate

e Temperatura maxima a lichidului transportat nu
poate depasi la functionarea de durata +35 °C.

e Cu acest prefiltru nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

o Se va evita deasemenea transportul lichidelor
agresive (acizi, lesii, efluenti de silozuri si altele)
precum si a lichidelor cu continut de material
abraziv (nisip).

3. Date tehnice:

Prefiltru 12 cm
4000 I’h
5,5 bar (0,55 MPa)

Debit max.

Presiune de lucru max.

Racord: G1 filet interior
Temperatura apei max. 35°C
Prefiltru 25 cm

Debit max. 4300 I/h

5,5 bar (0,55 MPa)
G1 filet interior
35°C

Presiune de lucru max.

Racord:

Temperatura apei max.
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Anleitung Vorfilter SPK7: 1

4. Indicatii referitoare la intretinere

32

Pentru o functionare indelungata recomandam un
control si o ingrijire regulata.

Atunci cand pompa nu este folosita un timp
ndelungat sau pe timp de iarna, pompa se va
spala in prealabil bine cu apa, se va goli si se va
depozita intr-un loc uscat.

in cazul pericolului de inghet, filtrul trebuie golit
complet.

01.2010
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Anleitung Vorfilter SPK7: 1

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i teta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih sa¢uvajte
tako da vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, molimo da im proslijedite i ove
upute za uporabu. Ne preuzimamo jamstvo za Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu)
s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili znanja,
osim ako su pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primaju upute za uporabu
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

e Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave o$tecene ili istroSene. Nikada
nemojte stavljati zastitne naprave izvan funkcije.

e Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju je
predviden u skladu s ovim uputama za uporabu.

e Viste odgovorni za sigurnost u radnom podrucju

e Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za $tete ili
ozljedivanja svih vrsta koji bi nastali zbog takve
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu prikladni za uporabu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim djelatnostima.
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Svrha:

Podrucje koristenja (prikladnost)

e Zakucne vodovode, vrtne pumpe i automate za
opskrbljivanje domadinstva vodom.

e Sluzi za zastitu od zaprljanja prilikom crplienja
vode iz jezerca, potoka, badvi i cisterni s kiSnicom
te bunara.

Podrucje koriStenja (neprikladnost)

Pozor!

e Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.

e Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.

Mediji za protok

e Zaprotok Ciste vode (slatke vode), kiSnice ili
blage sapunice/vode za kuéanstvo.

e Maksimalna temperatura proto¢ne tekuéine
tijekom stalnog pogona ne smije biti ve¢a od +35

o Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

e |Isto tako treba izbjegavati protjecanje agresivnih
tekucina (kiselina, luzina, otpadnih tekucina itd.)
kao i tekucina s abrazivnim tvarima (pijesak).

3. Tehnicki podaci:

Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka 4000 I/s
Radni pritisak maks. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: G1UN
Maks. temperatura vode 35°C
Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka 4300 I/s
Radni pritisak maks. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: G1UN
Maks. temperatura vode 35°C

4. Upozorenje

e Zadugi vijek trajanja preporuéujemo redovitu
kontrolu i njegu.

e Prije duljeg vremena nekoristenja ili tiiekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

e U slucaju opasnost od smrzavanja, filtar treba u
cijelosti isprazniti.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné

bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym $kodam. Preto si
starostlivo preéitajte tento navod na obsluhu /
bezpecénostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu / bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberdme Ziadne ru¢enie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné predpisy

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi

schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi

skusenostami a/alebo nedostatoénymi vedomostami,

také pouzivanie je mozné len v tom pripade, ak budu
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit,
Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

e Pred kazdym pouzitim pristroja je potrebné tento
pristroj vizudlne skontrolovat. Nepouzivajte
pristroj vtedy, ak s bezpe¢nostné zariadenia
poskodené alebo opotrebované. V Zziadnom
pripade nesmiete deaktivovat bezpe¢nostné
zariadenia.

e Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na tcel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

e Ste zodpovedny za bezpecnost na pracovisku.

e Filter sa musi v pripade rizika mrazu vyprazdnit,
aby bolo mozné zabranit $kodam.

2. Spravny sposob pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie sa povazuje za
nespiriajuce ugel pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu sposobené nespravnym
pouzivanim ru¢i pouzivatel' / obsluhujica osoba, nie
v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutoénost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na

profesiondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.

Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
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bude pouzivat v profesiondlnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Uéel pouzitia:

Oblast pouzitia (vhodné)

Pre doméce vodarne, zahradné ¢erpadla

a domace vodné automaty.

Sluzi na ochranu pred znecistenim pri
odcerpavani vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vodou
a studni.

Oblast pouzitia (nevhodné)
Pozor!

Vodny filter ¢astic sa nesmie pouzivat na
Eerpanie pitnej vody.

Vodny filter Castic nesmie byt inStalovany do
verejnych vodovodnych sieti.

Prepravované tekutiny

K prepravovaniu ¢istej vody (sladka voda),
dazd'ovej vody alebo l'ahkej Iihovej vody na
pranie/Uzitkovej vody.

Maximalna teplota prepravovanej tekutiny nesmie
pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

Pomocou tohto predradeného filtra nesmu byt
preCerpavané ziadne horlavé, plynné alebo
explozivne tekutiny.

Rovnako sa musi zabranit preerpavaniu
agresivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd'.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne latky
(piesok).

3. Technickeé udaje:

Predradeny filter 12 cm

Prietok max.

4000 I’h

Pracovny tlak max.

5,5 bar (0,55 MPa)

Pripojka: G1 vnut. zavit
Teplota vody max. 35°C
Predradeny filter 25 cm

Prietok max. 4300 I/h

Pracovny tlak max.

5,5 bar (0,55 MPa)

Pripojka:

G1 vnut. zavit

Teplota vody max.

35°C




Anleitung Vorfilter SPK7:

4.

Pokyny k udrzbe

Pre dIhu Zivotnost odporu¢ame pravidelné
kontroly a starostlivost.

Pred dih§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit

a skladovat v suchu.

Pri nebezpecenstve mrazu sa musi filter tplne
vyprazdnit.

1

01.2010

14:09 Uhr

Seite 35

35



Anleitung Vorfilter SPK7:

A\ Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin elektrikli
aletlerin kullaniminda bazi is gtivenligi 6nlemlerinin
alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini /
Giivenlik Uyarilanini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulasabilmek igin kullanma
talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
bagka kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini /
Givenlik Uyarnilanini da birlikte verin.

Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi bir
sorumluluk Gstlenmez.

1. Glvenlik Uyarilari

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi glivenlikleri i¢in tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair
bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin verilmistir.
Alet ile oynamalarini 6nlemek i¢in ¢ocuklar, aleti
kullanirken gézetim altinda tutulmalidir.

e Filtreyi kullanmadan énce her defasinda gézden
gegirerek kontrol edin. Giivenlik donanimlar
hasar gérmus veya asinmigsa filtreyi
kullanmayiniz. Givenlik donanimlarini kesinlikle
devre digi birakmayin.

e Filtreyi sadece kullanma talimatinda agiklanan
kullanim amacina uygun olarak kullanin.

e Calisma alanindaki is givenliginden filtre
kullanicisi sorumludur.

e Don tehlikesi oldugunda filtrenin hasar gérmesini
onlemek igin i¢indeki su mutlaka bosaltilacaktir.

2. Kullanim amacina uygun kullanim

Filtre sadece kullanim amacina gére kullanilacaktir.
Kullanim amacinin disindaki tim kullanimlar
makinenin kullaniimast igin uygun degildir. Bu tir
kullanim amaci disindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/igletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endstriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin.
Makinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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Kullanim amact:

Kullanim alani (uygun kullanim alanlan)

e Hidrofor, bahge pompasi ve otomatik hidroforlar
icin.

e Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyulari ve yer alti kuyularindan su
cekmede pompanin kirli su gekmesini énler.

Kullamim alani (uygun olmayan kullanmim alanlari)

Dikkat!

e Su partikl filtresinin igme suyu
pompalanmasinda kullaniimasi yasaktir.

e Su partikdl filtresinin sehir suyu sebekesine
baglanmasi yasaktir.

Besleme akigkanlan

e Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu veya
hafif dereceli ylkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin

e Sirekli isletme modunda besleme akiskaninin
azami sicakli§i +35°C Uizerinde olmasi yasaktir.

o Onfiltre ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

e Ayrica tahris edici swvilar (asit, baz, silo sizinti
sivisi, vs.) ile agindirici malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.

3. Teknik o6zellikler:

On filtre 12 cm
Debi max. 4000 It./saat
5,5 bar (0,55 MPa)

G11G

Su sicakligi max. 35°C

Calisma basinci max.

Baglanti:

On filtre 25 cm
Debi max. 4300 It./saat
5,5 bar (0,55 MPa)

G11G

Su sicakhigi max. 35°C

Calisma basinci max.

Baglanti:

4. Bakim bilgileri

e Filtrenin uzun 6murll olmasi igin dlzenli kontrol
edilmesi ve bakim yapilmasi tavsiye edilir.

e Pompa uzun sure veya kis mevsimi boyunca
kullanilmayacaginda iyice su ile yikanacak,
komple bosaltilacak ve kuru olarak saklanacaktir.

o Don tehlikesi oldugunda filtrenin igindeki su
tamamen bosaltilacaktir.
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A ysara!

Mpu BUKOpUCTaHHI Npunagis cnig A0TpUMyBaTHCA
NeBHWX 3axofiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
BMHUKHEHHIO TPaBM Ta HecnpasBHOCTeN. Tomy
YBaXHO nepeynTainTe Lo IHCTPYKL;to 3
eKcnyaraui/BKasiBKM 3 TexHikn 6eanexn. PeTenbHo
36epiraitTe ii/ix, Wo6 BUKNaaeHa iHhopmalia 6yna y
Bac MocTiiHO Mia pyKoto. B pasi, AKwo 1 Gyaete
nepeaasati npunag, iHWKWM ocobam, To OAHOHACHO
nepepaite im, 6yab Nacka, Lo IHCTPYKL;to 3
eKcryaTauii/Li BKasiBKM 3 TeXHiKK 6e3nekn. Mu He
HeceMo }oAHoi BiAnoBiaanbHOCTI 3a TpaBMm a6o
HecnpasBHOCTI, L0 BUHUKAIOTb BHACIAOK
HeJOTPUMaHHSA L€l iIHCTPYKLIT Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKU
6esnexn.

1. BKa3iBKM 3 TeXHiKKU 6e3neKun

Llelt npunag He NpuU3HAYeHO 419 BUKOPUCTaHHA
oco6amu (BKA. AiTel) 3 06MEKEHUMM NCUXIYHUMM,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMM 3iGHOCTAMM a6o
oco6amu, AKi He MaloTb BiAMOBIAHOT NiArOTOBKM
Ta/abo 0CBiAY; TaKe BUKOPUCTAHHA MOXJIMBE SnLLE
3a yMOBM, Lo 3a iX AiAMU HarnAzaloTb 0CO6H,
BignoBsiaatoui 3a ix 6e3neky, a6o ¥ 3a yMOBH, LLO
nonepeaHbo GY/10 NPOBEAEHO HANIEHHUI IHCTPYKTaMK
CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA npunagy. [ith noBUHHi
3HaAXOAMTUCH Nif HArNALOM, W06 BUKIIOUUTH
MOMJIMBICTb iX rpun 3 npunagom.

o [lepes KOMHUM BUKOPUCTAHHAM Npunaay
NpOBOAbLTE MOro Bi3yaslbHWM KOHTPO/b. He
KOPUCTYMTECA NPUNAAOM, AKLLO 3aXMCHI
NPUCTPOI NOLIKOAMEHi a6o cnpauposaHi. Hikonm
He BiAKto4aliTe 3aXMCHi NPUCTPOI.

e 3acTOCOBYITE NPUNAJ BUKIIOHHO Y
BiZiNOBIAHOCTi 3 METOIO MOro 3aCTOCYBaHHS,
3a3HauyeHii B Uil iIHCTPYKLiT No ekcnyaradii.

e BuBignosigaeTe 3a TexHiKy 6e3neku Ha
po6oyomy micwj.

e AKulo icHye BiporigHiCTb MOPO3y, chif,
CMOPOMHUTK BiNbTP, WO6 3ano6irT1 36UTKaM.

2. HanemHe 3actocyBaHHA

Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiZIbKM 3a Oro
npusHaveHHAM. HoxHe iHLle 3acToCyBaHHS, AKe
BUXOAMTb 3a BKa3aHi MeXi, He Bignosigae
npusHayeHHo. BignosiganbHicTb 3a HecnpaBHOCTI
abo TpaBMu GyAb-AKOro poay, Lo BUHUKIN
BHAC/IiJOK HEHAJIEMHOr0 3aCTOCYBaHHS, Hece
KOpUCTyBay/onepartop, a He BUPOGHMK.
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Maiite, 6yAb nacka, Ha yBasi, Wo Hawi npunagu sa
CBOIM NPU3HAYeHHAM He GY/IM CKOHCTPYMOBaHi ANist
3aCTOCYBaHHA B KyCTapHOMY BUPOGHULTBI,
peMicHULTBI Ta npommrcioBocTi. Mu He Gepemo Ha
cebe HOAHWX rapaHTiiHWUX 3060B’'A3aHb, AKLLO
npunaj, 3aCTOCOBYETLCA Ha KYCTapHOMY,
PEMICHU4OMY 41 MPOMUC/IOBOMY NiANPUEMCTBI, @
TaKOMX ANA IHWWWX NOAIGHWUX BUAIB AiANbHOCTI.

Merta 3acTocyBaHHA:

Cdepa 3acTocyBaHHA (NpUAATHWIA)

e MoGyToBi HACOCK /1A BOAONOCTaYaHHS, CafoBi
Hacocwv Ta aBTomaTu ANa noaadi Boav B
npuBaTHMUX AomMmorocnogapcreax.

o 3anobirae 3a6pyAHEHHI0 BoAM Npu BoA03a6opi 3
CTaBKiB, CTPYMKiB, 6O4OK Ta LMCTEPH 3 10LLOBOK
BO/I00 Ta [Kepet.

Cdepa 3acTocyBaHHA (He NpUAATHWUIA)

Yeara!

e  DinbTp He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM A1 NoAavi
nNUTHOI BOAW.

e  ®DinbTp He MOXHa B6YAOBYBaTH B rPOMaACHKI
BO/JIOMNPOBIAHI MEpeXi.

Cepeposuua, Wo noaarTbea

e /InA noaavi uncToi (npicHoi) BoaK, AOLLOBOI BOAM
a60 Ierkoro NpasibHoOro Nyry/no6yToBMX CTIHHNUX
BOA,.

e MakcumanbHa Temnepatypa piavHu, Wo
noAaeTLCA, NPU TPUBAIOMY BUKOPUCTaHHI He
noBWHHa nepeBuLLyBaTh +35 °C.

e Lum dinbTpom nonepeaHbOT O4UCTKU HE MOXKHA
nojAaBaTH HIAKUX FOPHOYMUX PIAUH, PIAWH, WO
BUAINAIOTB ras, Ta BUGYXOHE6E3MNEeUHUX PiAVH.

e Cnip TaKoMX yHUKaTW nofadi arpecuBHUX PinH
(KWCNOTH, Nlyru, piAnHa, WO NPOCOYYETHCA 3
CUIOCHUX BaLT i T. A.), @ TAKOX PiAVH 3
abpasnBHUMU MaTepianamu (MicoK).

3. TexHiuHi napameTpu:

®DinbTp NonepeAHbOT OYUCTHMN 12 cm

Mopaya makxc. 4000 n/rop,.
Po60ounit TUCK MaKc. 5,5 6ap (0,55 MMa)
MNip’epHaHHA: G11G
Temnepatypa BOAM MaKc. 35°C
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DinbTp NonepeAHbOT OYUCTHU 25 cm

Mopaya makc. 4300 n/rog,.
Po60unit TUCK MaKc. 5,5 6ap (0,55 MMa)
MNip’eaHaHHA: G11G
Temnepatypa BOAW MaKc. 35°C

4. BKa3iBKM W0[0 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHA

e /InA 3abe3neyeHHs A0BroBiHHOCTI Npunagy Mu
PafiIMO perynApHO BUKOHYBATW KOHTPOJIb Ta
TEeXo6C/yroByBaHHS.

o lepep Tp1BaIMM HEBUKOPUCTAHHAM abo nepes
3aK1aKoI0 Ha 36epiraHHA BPOZOBI 3UMK
HacoC CAif, PeTe/IbHO MPOMUTU BOOI0, MOBHICTIO
1A0r0 CMIOPOMHNTH | B CYXVM NOKNACTU Ha
36epiraHHs.

e fKWO € BiporigHicTb Mopo3y, (iNbLTP chig
MOBHICTIO CIOPOXHUTH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit estvalable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiere), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particuliérement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve & 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port a 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a notre adresse
de service aprés-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell'apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando 'apparecchio viene usato in imprese
commereciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sul’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rientrano pit
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.

43



Anleitung Vorfilter SPK7:  14501.2010 14:09 Uhr Seite 44

® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefdnicamente en el nimero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacién de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracién
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafios ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexion a una tensién de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccién
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precisién posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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@® GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort mindségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mikodne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen dllunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetdek és ezeknek a hibaknak a kikliszébolésére ill. a kész(ilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari vagy ipari
lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmdiipari vagy ipari izemek teriiletén valamint egyenértéku tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkez6 karpétlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati feszlltségre vagy aramfajtara valé
rakapcsolas), visszaélésszer(i vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivll hatasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) igymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva. Ez kiiléndsen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készliléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

3. Agaranciaidd érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idopontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idd lejarasa utan ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a késziilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kiildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas keltérél. Kérjik
Orizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjiik irja le lehetéleg pontosan a reklamécid
okat. Ha a defekt a garnciateljesitménytink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy uj
késziiléket vissza.

Magatdl érthetddd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé

defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjiik a késziiléket a
szerviciminkre.
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EITYHzH

AELOTIUN TIEAATION, A§OTIHE TIEAATN,

Ta TPoidvTa Hag UTTOKEIVTAL OE AUOTNPOUG EAEYXOUG TToLOTNTAG. Edv tap 0Aa autd kamote dev
AetToupynoouv ayoyda, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 060G TIAPAKAAOUKE VA AOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAUAS
E&urmpétnong MeAatwv, ot SlevBuvon Tou avapepeTe o€ auTn TNV £yyunaon. Euxapiotwg oag Bondoupe
KAl TNAEDWVIKWG OTOV APLOKO TIOU AVAPEPETE TILO KATW. [a TNV KATIoXUoT TwV a&LWoEWV £YyUnong loxUouv
Ta egng:

1.

AuToi ol 6poL eyyunong pubuifouv mpdoBeTeg MapoxEQ eyyunong. Amnd tnv eyyunon autr Sev Biyovtat ot
VOUIHES AEWOELG 0ag Yia eyyUnon. H tapoxrn Tng eyyunong Hag eivat yia oag Swpedv.

H gyyunon KaAUMTeL ArOKAELOTIKA Kat pdvo BAABEG TIOU OpeiAOVTAL OE EAATTWHATA UAIKWV 1}
TIapaywyng Kat mepLopifovTal oTnV arnokataoTacn auTwy TwV EAATTWHATWY 1} TNV avTIKATAoTaoT TG
OUOKeUNG. MapakaAoUpE Va TIPOCEEETE WG OL CUOKEVEG Hag SEV TipoopidovTal yia T Blopnxavia,
BloTexvia Kat TNV EMAYYEAUATIKT Xprion. [a To Adyo auToé dev upiotatat cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWON XPrIONG TNG GUCKEUNG 0T Blopnxavia, BoTexvia, yla emayyeAUaTiko 1) GAAO TIapdpolo
OKOTIO. ATIO TNV £YYUNOT| Hag arokAgiovTat épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReS HeTapopdg, BAARES
OPEINOHEVEG OE PN Tripnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVN EYKATATTAON, Un THpnon
g Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon o€ AdBog Tdon SIKTUOU 1) £i50G PEUHATOG), KATAXPENOTIKY 1) XL 0p6O)
Xpron (T.xX. urepdOPTWON 1} XPrion Hn EYKEKPIUEVWY AVTAAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} EEAPTNHATWV), un
mpnon Twv Yrodei§ewv ouvtripnong kat acdpareiag, ico50G EEVWV AVTIKEWEVWY 0T CUOKELT (OTIWwG
TL.X. GUpOG 1) okdvn), xprion Biag 1) ewTepIkY enidpacn (dnwg T.X. BAARES amnd nTwon) kabwg Kat BAAReES
TI0V opeidovTal o€ Kotvr) HBopd. AUTO LOXVEL LBLAITEPA YIO CUCOWPEUTEG YLa TOUG OTI0IoUG Tap ‘OAa autd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyvnong eKTmTeL o€ TIEPIMTWOT TTOU £ytvav 1én EEveg EMEUBATELS 0TI CUOKELT.

H 81dpkela Tng eyyunong avépxetal o€ 2 £t kat apxidet ano Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeung. Ot
a€lOELG EYYUNOTG TIPETIEL VA KATIOXUOOUV TIPIV TNV TIAP0S0G TNG TIPoBECHALS TNG £yyUnong evtog dUo
£BSopAdwy amod TNV SlamicTwor Tou EAATTWHATOG. ATIOKAEIETAL 1) KATIoXUON a§lwoewv eyyunong HeTa
TV ndpodo g mpobeopiag TNG eyyunong. H emiokeun 1j n avtikataoTaon Tng CUCKEUNG Sev
ouvemndyetal oUTe TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £yyUnong oUTe TNV évapgn véag mpobecpiag
£YyUnong yla Tn CUOKEUN 1} Ta evoeXOpEVWG ToTIoBETNBEVTA eEapTrpata. To iSlo .oxVel kat oe
TiepinTwon o€pPLg i TOTIOU.

Ma mv katioxuon Tng agiwong g £yyunong oag MapakaAOUHE VA HaG AMOCTEIAETE T OUCKELT), XWPIg
EMPBAPUVOT) PG HE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TILO KATW avapepopevn Slevbuvon. Mn Eexaoete va
EMIOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG ATIOSEIENG AYOPAG 1) AAAO IOXVOV ATOSEIKTIKG ayopds. IMa To Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUHE va GUAAEETE KOAA TNV amOSEIEN Tou Tapeiou! Mapakalovpe MioNG va pag
TIEPLYPAYETE TNV aLTial Yla TV SlapapTtupia o6ag 600 Tio avaAuTikd yivetat. Edv To eAdTTwua mg
OUOKEUNG 600G KAAUTITETAL ATtd TNV £yyUnon Hag, eite Ba oag emotpadei TaxUTATA 1 ETIOKEVATHEVN
OUOKeUN 0ag, eite Ba AABETE pia vEa oUoKeLN.

DuoIkd TIOKEVAJOUE EVXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUOKEUT 004G TIOU S€V KAAUTTTOVTAL 1)
Sev KaAuTTTovTal TTAEOV amd TNV eyyunon. Ma To okomo autd oag APAKAAOUHE VA ATIOOTEIAETE TN CUOKEUT
oag ot Slevbuvon Tou TUNHATOG Hag Yia EEurmpétnon MeAatwv.
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

As presentes condi¢des de garantia regem as prestagdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparagéao de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a aten¢éo para o facto de os nossos aparelhos nao
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das instru¢cdes de montagem ou de uma
instalagdo incorrecta, da nao observancia das instrugdes de funcionamento (por exemplo, ligagdo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagéo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagéo de ferramentas ou acessoérios nao autorizados), da ndo
observancia das regras de manutencgéo e seguranga, da penetragao de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou p9d), do uso da for¢a ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagéo do aparelho.
Isto é valido especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparagdo do aparelho.

O periodo de garantia ¢ de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas ap6s ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparagdo ou a substituicdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem & contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas de
substituigdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranca para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamacao. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estdo, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kédantyméaan teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttaen tassé takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat saadokset:

1.

Nama takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistd, ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kéytettavaksi pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kaytetaan pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai ndihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei mydskaéan sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jat isesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksymaéttémien tydkalujen tai lisavarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusmaaraysten noudattamatta jattamisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai polyjen) paasysta laitteen sisaan, vakivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijéista
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kaytosta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tama
koskee erityisesti niitd akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Témé koskee myds paikan
péaalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite lahettd& postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liitd mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taméan
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmésti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai eivat enda
kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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e@® GARANTIBEVIS

Kzere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder falgende:

1. Neervaerende garanti fastszetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmeessig, handvaerksmeessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmeessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug ellel
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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& GARANTIBEVIS

Basta kund,

Véra produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pé ratt sét,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for att du
ska kunna gora anspréak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgérda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
véra produkter endast far anvéandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséattning for transportskador, skador som kan harledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller stromart), missbruk eller ej &andamalsenliga anvandningar (t ex 6verbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nér produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska anspréak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har |16pt ut. Garantitiden forldngs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som majligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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rAPAHTUAHOE CBUAETEJIbCTBO

ny6oKoyBamaeMmblii KIMEHT, rNly6oKoyBaaemMan KAUEHTKa,

KauecTBo HalwMX NPOAYKTOB NOABEPraloTCA TLATENLHOMY KOHTPONID. EC/IM HECMOTPS Ha 9TO KOrAa-M60
BO3HUKHYT K HaleMy 60/1bLIOMY COMaEHUIO HApYLLEHWUs B paboTe MHCTPYMEHTA, TO Mbl TpocuM Bac
06PaTUTLCA B HaLly CyHGYy Cepaica Mo YKasaHHOMY B 3TOW rapaHTUIMHON KapTe agpecy. Mbl TaKIKe 0XOTHO
0TBETUM Ha Bawm BONpOCHI N0 Te]'leq)OHy, HOMEp KOTOPOro NPpUBEAEH HUMeE. AJ'IH npeabABAEHUA I'IpeTeHSMlZ
M0 rapaHTUIHOMY OBC/TYKUBAHMIO AEHCTBUTENLHO CEeAyioLee:

1. HacToAwwme npaBuna rapaHTU1 PeryaMpyroT AONONHUTE IbHbIE YC/IOBUA OKa3aHUA rapaHTUIHbIX YCAyr.
3T rapaHTUiiHble 06A3aTe/NIbCTBA He 3aTparmBaloT Balum 3aKOHHbIE NpaBa Ha rapaHT1itHoe
o6cnymuBaHue. Halwm rapaHTuiiHble yenyr ana Bac 6ecnnaTHbi.

2. [apaHTWiHbIe yCayrM pacnpocTPaHAITCA TOIbKO HA HEMCNPABHOCTM, KOTOPbIE BO3HUK/M B pesy/ibTaTte
HEeJ0CTaTKOB MaTepuasia uam NpoLecca U3roToB/IEHNA 1 NpelycmMaTpuBatoT TO/IbKO yCTPaHeHne 3TUX
Hef0CTaTKOB UK 3aMeHy ycTpolicTea. Heo6xoAMMO y4ecTb, HTO HaLK YCTPOMCTBA paspaboTaHb!
COrnacHo npeanucaHnAm AnA UCNOob30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX, PeMECNEHHbIX MU UHAYCTPUabHbIX
obnacTax. FapaHTUIHbIA OrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTEIbHBIM, €C/IN YCTPOUCTBO UCMO/b3YETCA B
MPOMBILNEHHbIX, PEMEC/IEHHbIX NN NHAYCTPUA/IbHBIX LeNsaX, a TakxKe ansa I'IOFI,O6HOH AEATEeNIbHOCTH.
Hatum rapaHTuitHble 0683aTe/bCTBa He PacnpOCTPaHSIOTCA Ha MOBPEKAEHNA NPKU TPAHCMIOPTUPOBKE,
NoBpEXAEHNA B pe3y/ibTaTe HeCOBM0AEHNA YKa3aHWii PyKOBOACTBA MO MOHTaXY WK B pesynbTaTe
nNpoBeAEHHOM HeHaealLMM 06Pa3oM MHCTaNNALMKU, HECOBMNIIOAEHNA YKa3aH!ii PyKOBOACTBA Mo
9KCM/IyaTaLmMm (TaKUX KaK HanprUMep, NOAKIIOYEHNE K CETU C HeHa/eallM NapaMeTpoOM HarnpsHeH!s),
MCNONb3YeTCA HENPaBU/IbHO MW HEHaA/IeXalLLM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTponcTsa nam
MCNoNb30BaHWe He JOMYLIEHHbIX K MPUMEHEHNIO HACaA0K UM NPUHAANIEKHOCTE), NPY HecobtoAeHNN
npaBui TEXHUYEeCKOro oécnymmsawﬂ U TEXHUKH 6930I'IaCHOCTM, npw nonagaHnm NOCTOPOHHNX
npeAMeTOoB B YCTPOMCTBO (TAaKUX KaK HanpuMep: NeCOK, KAMHWU UK MNbl/b), NPWU UCNOAL30BAHWUK CUAbI MU
NOCTOPOHHUX BO3AEMCTBUIA (TaKUX KaK HanpuMep, NOBPEXAEHWUA B pe3y/ibTaTe NafieHns), a TaKKe npu
06bIYHOM U3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMO/Ib30BaHMA. OTO OTHOCUTCA NPEX /e BCEro K akKyMynaTopam, Ha
KOTOpbIE Mbl TEM HE MeHee [JaeM rapaHTUiHbIIN CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUitHOE OGCNYHUBAHWE TEPAET CUITY, €C/IU BblIN OCYLLECTB/IEHbI BMELLATENLCTBA B
MHCTPYMEHT.

3. TapaHTWiHbINA CPOK COCTABAAET 2 rOAA U HAYMHAETCA CO AHA MOKYNKM YCTPOMCTBA. MapaHTUiiHbIe Npasa
HEOBXOAMMO NPEABLAB/ATL A0 UCTEYEHUS CPOKA rapaHTUM B TEYEHUM ABYX HEZE/b NOC/IE TOTO KaK 6yaeT
OGHapYHEHa HEUCTIPABHOCTb. 3asiBNIEHNUA Ha rapaHTUIMHOE 0BC/YKUBAHWE MOC/E UCTEHEHWSA CPOKa
rapaHTM He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT MM 3aMeHa YCTPOMCTBA He BEAET K YA/IMHEHWIO CPOKA C/yHGbI U C
3TUMM YCIyramu He HaYUHAETCS HOBBIM CPOK rapaHTUM A4/ YCTPOWCTBA WK YCTAHOBMEHHbIX 3anacHbIX
AeTanei. ATo [ECTBYET TAKKE B C/ly4ae OKasaHWs CEPBUCHBIX YCAYT MO MECTY HAXOMAEHUA KAUEHTA.

4. [na npeabaABneHUA NPETEH3WIM Ha rapaHTUIHOE 06CyKUBAHME BbILMTE, NOXaNyMcTa, HemcnpasHoe
YCTPOMCTBO 6€3 onNaThl MOYTOBbIX PACXOAO0B MO YKa3aHHOMY HUMe aapecy. [pUnoKnuTe KBUTaHLMIO
MOKYMNKW B OPUr1HaNe Un Nto6oe Apyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLUEHHOM NOKYMKE C yKasaHHOM JaTo.
Heo6x0A1Mo No3TOMy COXpaHATb KacCoBbIN YeK AnA foKasaTenbcTsal Moxanyicta, onuwmnTe NpULmMHy
npeAbABAAEMbIX NPETEH3UIM KaK MOXHO To4YHee. Ecnmn HencnpaBHoe yCTPOMCTBO NOANEHUT
rapaHTUIHOMY OB6CyKMBAHMIO, TO Bbl NONy4MTE HE3aMEeAITENIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE
yCTPOICTBO O6paTHO.

Camo Co60i pasyMeeTCs, Mbl MOMEM TaKIKe YCTPaH!TL Npu onnaTe 3aTpar HeMCNPaBHOCTW YCTPONCTBA,

KOTOpPbIE HE BXOAAT B 06bEM rapaHTUHbIX YCIYT UK MPY UCTEUEHUM CPOKa rapaHTuun. s atoro Bam
HEOB6XOAMMO BbICNATb YCTPOMCTBO Ha aAPEC HaLLEK CNYHObI cepBuca.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zarué¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuiji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zéruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého U¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
divodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretiZzeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro udrzbu a bezpeénostnich
pokynl, vniknuti cizich téles do piistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivi (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhatu 12
mésic.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zarucni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokud na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani k zahajeni nové
Zzaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v piipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatiiovani VaSeho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobte uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseliem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno $tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nade garancijske storitve so za Vas brezplacne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak8nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
naSe naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnitvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupo$tevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opidete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprogabil ne pare foarte rau si va rugdm sa va adresati la centrul service indicat la finalul acestui
certificat de garantie. Bineinteles c& va stdm si la telefon cu pléacere la dispozitie, la numerele de service
mentionate mai jos. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuitd pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde n exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cand aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriordri datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si siguranta, intrarea corpurilor strdine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente strdine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o duratad de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpérarii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doud saptdmani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duraté de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesad schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa mentionatd mai jos. Anexati bonul de cumparare in original sau o altd dovada de cumparare datata.
Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada! Va rugam sa desrieti cat mai amanuntit motivul
reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu plécere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugdm aparatul la adresa noastra service.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograniéen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni€kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu€aju transportnih oSteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$teéenja zbog pada) kao i zbog uobic¢ajenog
tro$enja tijekom koristenja. To naroéito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Gisle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né pinenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu€ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
spoésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej indtaldcie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia
(napr. $kody sposobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruént dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PrilozZte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakipeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spadéa defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na naSu servisnu adresu.
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GARANTI BELGESI

Sayin Musterimiz,

Uriinlerimiz retim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde galigmadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihaz
Garanti Belgesinin alt bolimiinde agiklanan Servis Hizmetlerine géndermenizi rica ederiz. Bize ayrica asagida
aciklanan Servis telefon numarasindan da her zaman ulasabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler tcretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve iretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirhdir.
Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistirimasi durumunda Garanti S6zlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine veya akim tiir(ine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asiri
yiiklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakim ve giivenlik talimatlarina riayet
ediimemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin i¢cine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asag disme nedeniyle
olusan hasar) ve kullanima bagl olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
ozellikle halen 12 ay garantisi olan akiiler i¢in gegerlidir

Alet/cihaz lizerinde herhangi bir ¢alisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti siiresi 2 yildir ve garanti siresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde baglar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta dnce bildirilmelidir. Garanti siiresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti siiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir
garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti, génderi ticreti géndericiye ait olmak lzere asagdida belirtilen
adrese postalayin. Satin aldi§iniz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin.
Bu nedenle kasa fisini belgelemek igin daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebebini miimkiin oldugunca
dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig
veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garant istiresi dolan arizalar Gcreti karsiiginda memuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti/cihazi litfen Servis adresimize gonderin.
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FAPAHTIUHE NOCBIAYEHHA

LllaHoBHa naHi KnieHTKo, WwaHoBHUI naHe KnieHT!

Halwi BUpo6u niansaraioTs CyBOPOMY KOHTPOJIIO AKOCTI. FIKLLO 3 BCe-TaKu Lieit Npunag Konu-Hebyap Gyae
PYHKLiOHyBaTK HEGE3A0raHHO, MM CMIPUIAMAEMO Lie AyHHe CePIMO3HO | Npocumo Bac 3BepHyTUCA A0 Halof
CepBICHOI C/TyOU 3a aAPecoto, BKa3aHOK BHWU3Y Ha LibOMY rapaHTiiHOMY NocBiaYeHHI. My 3 3a40BONIEHHAM
BiANoBiMo Bam no TenedhoHy cepBiCHOrO BUK/IMKY, HOMEpP AKOrO TaKOM BKa3aHWi BHU3Y. [I1A npej ABNEHHA
rapaHTitHWX NpeTeHsiit Mae cuy HacTynHe:

1. Lli ymoBM rapaHTii perynioioTb OAATKOBUIA rapaHTiiHWIA peMoHT. Lia rapaHTis Bawunx npasosBrx
rapaHTiiHWX NpeTeH3iit He CTocyeTbCA. Hall rapaHTiltHWiA PeMOHT € 417 Bac 6€3KOLITOBHUM.

2. [apaHTiliH1IA PEMOHT NOLUMPIOETLCA BUK/IIOYHO Ha HECNPAaBHOCTI, NOB'A3aHI 3 AeeKToM MaTepiany a6o
NOMU/IKOIO BUPOBHMKA, | 0BMEKyYeTbCA YCYHEHHAM Liboro Hefloniky abo 3amiHoto anapaty. Maiite, 6yab-
nackKa, Ha yBasi, Lo Halli npuaagn CTOCOBHO CBOrO NPU3HAYEHHA CKOHCTPYMOBaHI He 418 BUPOGHUUMX,
PEMICHWUYMX Y1 MPOMUCIOBUX NiANPUEMCTB. TOMY rapaHTiliH1IA A0roBip He Mae CUAM B pasi, AKLLO Npunag
3aCTOCOBYIOTb Ha BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX 260 NPOMUCNOBUX NIANPUEMCTBAX, & TAKOXK NPU iHLLiA
nogiGHin AianbHoCTi. Kpim Toro, 3 Halwoi rapaHTii BUK/II04AI0TLCA BiALKOAYBAHHA 3a NOLLKOAMEHHSA Npu
TpaHCMOPTYBaHHI, HECNPaBHOCTi BHACNIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLIT N0 MOHTaXy abo Yepes TeXHIYHO
HenpaBu/bHY iHCTaNALjo, HeJOTPUMaHHA IHCTPYKLIT No eKcnayaTauii (AK HanpuKnag, BHACNiAOK
nig’eAHaHHA A0 HenpaBW/bHOT HAaNPYry B eNleKTPOMEpeXi a6o A0 TUNY CTPYMY), 3/10BHUBAHHA NpU
3acToCyBaHHi a60 HeHaNeXHe 3aCTOCYBaHHA (AK HaNpUKAag, NepeHaBaHTaKeHHA npunaga aéo
3aCcTOCyBaHHA TEXHIYHO HeoNyLLEHUX A0 eKcnyaTauii iIHCTpyMeHTiB abo akcecyapis), HeAOTPUMAHHSA
{HCTPYKLUII NO TeXHIYHOMY 06CYroByBaHHi i N0 TEXHiLL 6e3neKun, NPOHUKAHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB (AK
Hanpuknag, nicKy, KaMmiHHA abo Nuay), 3acTOCyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM CUIM 260 CTOPOHHI BNIMBM (AK
HanpuKnag, NOLKOAKEHHA BHACAILOK NafiHHA), a TAKOX BHACNIAOK 3BMYAMHOro 3HOLLYBaHHSA. Lle,
30KpeMa, CTOCYETLCA aKyMYNATOPIB, HA AKI M1, OJHAK, HAZJAEMO rapaHTito Ha TepMiH 12 MicAuiB.

[apaHTiiiHa NpeTeHsiA BTpayaeTbeA, AKLLO B Npunaj XTo-Hebyap BXKe BTpy4aBcA.

3. TepwmiH Aiji rapaHTii CTAaHOBUTL 2 POKYM | NOYMHAETLCA BiA AaTW KyniBi. [apaHTiliHi npeTeHsii cnig
npea’ABNATU 10 3aKIHYEHHA rapaHTiMHOro TePMiHy Ha NPOTA3I BOX TUHHIB MicNA Toro, AK By BuABMAK
HecnpaBHICTb. [peA’ABNEHHA rapaHTiiHWX NPeTeH3il NiCA 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro TepMiHy
BUK/IIO4AETLCA. PEMOHT a60 3amiHa npuiagy He NPU3BOAWTL A0 NPOAOBIKEHHA TEPMiHY rapaHTii, @ TaKOX
3a BUKOHaHHA TaKoi po60TH a60 3a MOM/IMBE BUKOPUCTAHHS 3aNacH1X YaCTWH He NMOYMHAETLCA HOBUI
rapaHTiiH1IA TepMiH. Lie CTOCYETLCA TaKOMX | BUKOHaHHSA POGIT MICLEBOIO CEPBICHO C/YHKGOH0.

4. [InA npep’aBneHHA rapaHTiiHoi NpeTeHsii nepewwniTs, 6yAb-nacka, HecnpasHUiA Npunaz 6e3 NoLToBoro
360py Ha BKa3aHy Hu4e agpecy. [loaaiTe opuriHan JOKYMEHTY Npo Kynis/io abo iHWKIA JaToBaHWM
floKa3 Kynisni. Tomy, 6yfib-nacKa, HagjiHo 36epiraiTe KacoBuit YeK B AKOCTI AoKa3y! Mo MoMBOCTI
AKHAUTOYHiLLE ONWLITE HaM, ByAb-nacka, NPUYMHY peknamadii. AKLOo HecnpaBHICTb Npunagy nignagae nig
Halll rapaHTifHWUIM PEMOHT, To HEBZ0B3i Bu oTprMaeTe Ha3ag BifpeMOHTOBaHMIA a6o HOBUIM Npunag,.

Camo co60t0 3p03yMino, Lo 3a BiAMOBIAHY ONAATY MW 3 33[J0BOJIEHHAM TAKOX YCYHEMO HECTPABHOCTI

npunagy, AKi He oxoneHi a6o GinbLue He OXOMIITLCA 06'€MOM rapaHTii. /1A uboro BucunaiTe, 6yab-nacka,
npunag Ha aapecy Halloi CepBiCHOT Cly6u.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschdden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, tiblichen
VerschleiB ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH * EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anleitung Vorfilter SPK7

o Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info

(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénn

NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eii | @ Fehler
und Art.-Nr. und I.-Nr. 10 i JA/NEIN sowie Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 01/2010 (01)



